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Komisija Drzavnega sveta za izobrazevanje, kulturo, znanost, Sport in mladino je, na
podlagi prvega odstavka 56. ¢lena Zakona o Drzavnem svetu (Uradni list RS, $&t.
100/05 — uradno precis€eno besedilo, 95/09 — odl. US, 21/13 — ZFDO-F in 81/18 —
odl. US) in 20. ter 97. ¢lena Poslovnika Drzavnega sveta (Uradni list RS, st. 70/08,
73/09, 101/10, 6/14, 26/15, 55/20, 123/20, 67/22 in 69/23), pripravila naslednje

MNENJE

k Osnutku Predloga zakona o visokem Solstvu
(EVA: 2024-3360-0016) — javna obravnava

Komisija Drzavnega sveta za izobrazevanje, kulturo, znanost, Sport in mladino se je
na 19. seji 16. 7. 2024 seznanila z Osnutkom Predloga zakona o visokem Solstvu,
EVA: 2024-3360-0016 (v nadaljevanju: osnutek predloga), ki ga je v javno obravnavo
12. 6. 2024 posredovalo Ministrstvo za visoko Solstvo, znanost in inovacije, na
podlagi objave na portalu E-demokracija.

Komisija se je v razpravi seznanila s pripombami do osnutka predloga, ki ga je na
seji predstavila Slovenska akademija znanosti in umetnosti (v nadaljevanju: SAZU) v
zvezi s 15. Clenom (UCni jezik) ter odzivoma Rektorske konference Republike
Slovenije (Univerza v Ljubljani, Univerza v Mariboru in Univerza na Primorskem) (v
nadaljevanju RKRS) ter Koordinacije samostojnih raziskovalnih institutov Slovenije (v
nadaljevanju KOsRIS).

SAZU pri svojih pripombah izhaja iz nacela, da ima vsak drzavljan RS pravico, da
svoj Studij v celoti opravi v slovenskem jeziku ter da naj se vzporedni Studijski
programi v tujem jeziku na javni visokoSolskih zavodih financirajo iz neproracunskih
sredstev. Zato v SAZU predlagajo, da se v 15. €lenu v drugem odstavku v Cetrti
alineji Crta besedilo »ali €e je vpisano vecje Stevilo tujih Studentov«, ker ta formulacija
ni dovolj jasna in se zato lahko poljubno interpretira. Prav tako v drugem odstavku v
Sesti alineji predlagajo dopolnitev besedila z besedilom, da se »izvajanje v tujem
jeziku ne financira iz javnih sredstev«, ker naj bi se po mnenju SAZU v te programe
vpisovali predvsem Studenti, ki se nameravajo po konanem izobrazevanju zaposiliti
v tujini, beg mozganov pa ni v interesu slovenske drzave. V SAZU 3e predlagajo, da
se v 15. Clenu tretji odstavek v celoti ¢rta, saj se lahko interpretira na nacin, da bi
morala biti tudi Studentom tujih jezikov in knjizevnosti na voljo Studijska gradiva v
slovenscini.



Komisija se je seznanila z odzivom RKRS na pripombe SAZU, ki je najprej pojasnila,
da je bil obravnavani ¢len usklajen v delovni skupini za pripravo osnutka predloga,
kjer so kot €lani in delezniki sodelovali tudi predstavniki SAZU. Ocenjujejo, da je
vprasanje ucnega jezika v visokem Solstvu pomembno strokovno vprasSanje, s
katerim se visokoSolski delezniki in stroka ukvarjajo ze vrsto let. Neuspeli so bili
poskusi v preteklosti, da se na podrocju uCnega jezika slovenski visokosolski prostor
dokon¢no odpre in s tem poveCa interes za Studij v Sloveniji evropskemu in
mednarodnemu okolju (kar vklju€uje tudi spoznavanje in u€enje slovenskega jezika
in kulture) zaradi bojazni, ker naj bi proces internacionalizacije evropskega (in
svetovnega) visokoSolskega prostora negativno vplival na razvoj slovenskega jezika
kot strokovnega oz. znanstvenega jezika. VisokoSolska zakonodaja zagotavlja
slovenscini status visokoSolskega jezika in odveC je bojazen, da bi bil njen status z
izvajanjem Studijskega procesa tudi v tujem jeziku ogrozen. V RKRS poudarjajo, da
gre pri tem za komplementarnost poucevanja oz. delovanja univerz, ki varujejo status
drzavnega jezika kot vrednote in skrbijo za razvoj in vkljuCevanje slovenscine v
mednarodni prostor; univerze pa si obenem prizadevajo pridobiti najboljSe Studente
iz domacCega in mednarodnega okolja, ki bodo pripomogli k reSevanju sodobnih
civilizacijskih izzivov. ReSevanje teh izzivov pomeni pospeSevanje procesov
integracije in vkljuCenosti, povezovanje razlicnosti in idej, kar jih druzba premore.
Izpostavljajo, da tako formuliran 15. ¢len osnutka predloga sledi ciliem Resolucije o
nacionalnem programu visokega Solstva do leta 2030. Univerze se zavedajo
odgovornosti za zagotavljanje kakovostnega mednarodno vpetega visokoSolskega
izobrazevanja in za izobrazevanje visoko izobrazenih kadrov, ki jih slovenska druzba
potrebuje za svoj uspeSen dolgoroCni razvoj; zavedajo se prihodnjih kadrovskih
potreb slovenske druzbe in odgovornosti za strokovni razvoj slovenskega jezika.
Glede konkretnih pripomb SAZU pa opozarjajo, da je predlagana formulacija glede
vpisanih Studentov na Studijske programe, ki jih izvajajo gostujo€i visokosolski ucitelji
iz tujine ali Ce je vanje vpisano vecje Stevilo tujih Studentov, po vsebini enaka
formulaciji v 8. €lenu veljavnega Zakona o visokem Solstva Se iz leta 1993 in da do
zdaj naj ne bi prihajalo do nobenih anomalij. RKRS tudi zagovarja financiranje
izvajanje Studijskih programov v tujem jeziku. IzkuSnje v evropskih drzavah kazejo,
da univerze z izobrazevanjem kakovostnih kadrov iz tujine, ki v doloCenem delezu
ostanejo v drzavi, v kateri so pridobili izobrazbo, krepijo razvojni potencial drzave in
hkrati s tistimi, ki se vraCajo v svoje drzave in prek mreze klubov Alumni z univerzo
ohranjajo stike ter nudijo priloZnost za uspesnejsSi prodor podjetij na trge teh drzav. V
RKRS so prepri¢ani, da mora biti internacionalizacija visokega Solstva usklajena z
vladno politiko glede strateSkih razvojnih interesov drzave in je tesno povezana z
gospodarstvom. Glede bega mozganov v tujini poudarjajo, da ta ni povezan z
mednarodno odprtostjo visokoSolskega prostora, ampak predvsem z ekonomskimi in
druzbenimi razlogi, kot so poklicne moznosti, placa, trg dela, inovacijska stopnja
okolja itd. Izpostavili pa so, da je relevantno vpraSanje, koliko potencialnih Studentov
bo slovenska druzba uspela izobraziti, zadrzati, integrirati in z njimi povecati svoj
razvojni potencial. V RKRS podpirajo predlagani 15. ¢len v celoti, saj omogoca
enakopravno sodelovanje slovenskih univerz v integracijskih procesih evropskega
visokoSolskega prostora ter bo pomembno prispeval k doseganju ciljev in
uresnicevanju ukrepov Resolucije o nacionalnem programu visokega Solstva do leta
2030.

Komisija se je seznanila Se z odzivom KOsRIS, ki prav tako podpira predlagano
besedilo 15. ¢lena osnutka predloga, saj slovenskemu visokemu Solstvu omogoca,
da se enakopravno vklju€i v mednarodni prostor in hkrati $e vedno skrbi za razvoj
slovenskega strokovnega jezika. Ce slovenskemu visokemu $olstvu ne bo
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omogocCena Se bolj intenzivha vklju€itev v mednarodni prostor, bo to negativho
vplivalo na razvoj slovenske druzbe kot celote, mdr. tudi na znanstvenoraziskovaini
in inovacijski potencial slovenskih raziskovalnih organizacij.

* % %

Clani komisije so razpravljali o razli¢nih vidikin pomena razvoja slovenskega jezika
kot uCnega in strokovnega jezika v slovenskem visokem Solstvu ter o razvojnih
potencialih internacionalizacije slovenskih univerz. Ugotavljajo, da sta tako slovenski
jezik kot odprtost univerz v svet enako pomembna in sta komplementarna. Prav tako
sta pri tem pomembna tako vloga SAZU, ki opozarja na pomen slovenskega jezika,
kot tudi univerz, ki si prizadevajo za internacionalizacijo slovenskega visokoSolskega
prostora in razvojni preboj drzave. Razprava o tem vprasanju med sprejemanjem
novega zakona o visokem Solstvu obenem odseva nek odnos do univerz, ki jim je
treba zaupati tudi glede ucnega jezika.

Komisija je prepriCana, da je kakovostno znanje slovenskega jezika kot maternega
jezika odvisen od celotnega slovenskega izobrazevalnega sistema od osnovne Sole
naprej. Z opravljeno maturo se pri¢akuje, da so bodoci Studenti dovolj opremljeni s
kakovostnim znanjem maternega jezika, da ga lahko strokovno nadgrajujejo v
visokoSolskih programih, hkrati pa se lahko vklju€ijo tudi v izobraZevalni proces v
tujem jeziku. Zato komisija opozarja, da bi bilo treba glede znanja slovenskega jezika
veC pozornosti nameniti vsej izobrazevalni vertikali, Se posebno pa v osnovnih in
srednjih Solah. Ugotavlja se namre€, da je kakovost znanja slovenskega jezika
razli€na glede na srednjeSolske programe, odprt pristop na univerze za vse enako pa
vpliva na kakovost znanja slovenskega jezika tudi na visokoSolski stopnji. Na
izpostavljeno dejstvo kaze tudi zadnja Pisina raziskava iz leta 2022, kjer se
povpreCna dosezka iz matematike in naravoslovja sicer Se vedno umesScCata nad
povprecje drzav Clanic OECD, doseZek iz bralne pismenosti pa je zadnje desetletje
pod povprecjem; Slovenija pa se tudi glede matemati¢ne in naravoslovne pismenosti
umes€a med drzave z negativhim trendom. Komisija meni, da je to rezultat
premajhnega vlaganja v osnovno in srednje izobrazevanje v zadnjih desetletjih.

Komisija internacionalizacijo univerze in vkljuCevanjih tako tujih Studentov kot tujih
predavateljev v visokoSolske tujejezi€ne Studijske programe razume kot pomemben
instrument za krozenje mozganov in vrhunskega znanja, saj je to kljuéno za
doseganje vrhunskih dosezZkov in eden od nacinov, kako privabiti tudi tuja podjetja v
Slovenijo. Mobilnost Studentov in predavateljev, ki jih ne ovira znanje tujih jezikov v
pedagosSkem in raziskovalnem procesu, je pogoj za izmenjavo znanj in dosezkov,
zato je treba Studijske programe v tujem jeziku na slovenskih univerzah gledati iz
perspektive razvojnih priloznosti za Slovenijo. Nedvomno pa je pri tem treba skrbeti
za razvoj slovenskega strokovnega jezika, saj je njegova vsestranska raba
pomembna tako z vidika jezikovne dedidCine kot strokovnega potenciala, brez
katerega ni ustvarjalnega in kritiénega razmisljanja. Studijski programi v tujem jeziku
so tudi priloznost za slovenski jezik, saj se lahko del tujih Studentov ali predavateljev
odlocCi ostati v Sloveniji, se slovenski jezik nauditi ter v nadaljevanju s svojim delom
prispevati k razvoju drZzave; zato beg mozganov tu ni relevanten, Ce slovenski
Studentje Studirajo v tujini in tam ostanejo, tuji Studentje pa ostanejo v Sloveniji.

Komisija je glede razvoja slovenskega jezika ponovno spomnila na pomembno viogo
Centra za slovens€ino kot drugi in tuji jezik na Filozofski fakulteti Univerze v Ljubljani,
ki s svojimi programi celovito strokovno skrbi za podrocje slovenscine kot drugega in
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tujega jezika ter slovenski jezik, literaturo in kulturo ter slovenistiko prek Stevilnih
lektoratov po svetu mednarodno promovira. Nekatere univerze pa za razvoj
slovenskega strokovnega jezika uvajajo poseben predmet, k ¢emer je pred dvema
letoma pozvala Komisija za slovenski jezik v javnosti pri SAZU.

Komisija v zvezi s 15. Clenom osnutka predloga predlaga, da se Sesti odstavek
dopolni tako, da se ucenje slovens€ine omogoc€i tudi repatriiranim osebam in
osebam, ki so slovensko drzavljanstvo pridobile z izredno naturalizacijo.

Komisija je ob razpravi glede uCnega jezika v slovenskem visokem Solstvu opozorila

Se na nekatera druga vpra$anja, Ki jih osnutek predloga Se ne reSuje, in sicer je to

podroCje Sporta. Zato predlaga, da se znotraj osnutka predloga umesti podrocje

Sporta tako, da bi se v prve letnike prve stopnje ponovno uvedla Sportno gibalna

dejavnost, kakor predvideva tudi Resolucija o nacionalnem programu visokega

Solstva 2030, in sicer v poglavju Ukrepi za doseganje strateskih ciljev na podrocju

druzbenega razvoja in visokoSolskega sistema:

— U 1.12. Zagotovitev gibalno-Sportne dejavnosti za vse Studente (Vrnitev gibalne-
Sportne dejavnosti kot spremljevalne vsebine v prvostopenjske Studijske
programe v prvih letnikih Studija, ki niso ovrednotene z ECTS),

— U 2.1. Vzpostavitev financiranja javne sluzbe na podrocju visokega Solstva, ki bo
zagotavljalo enovito financiranje vseh dejavnosti v okviru javne sluzbe
(Zagotovljeno bo tudi sistemsko financiranje gibalno-Sportne dejavnosti) in

— U 2.6. Vzpostavitev sistema financiranja gibalno-Sportnih dejavnosti (Zagotovljeno
bo dodatno sistemsko financiranje gibalno-Sportnih dejavnosti kot obvezne
spremljevalne vsebine prvostopenjskih Studijskih programov).

Komisija je ob zakljuCku razprave ugotovila, da je osnutek predloga primerna
podlaga za nadaljevanje javne razprave o0 novem zakonu in pozvala pristojno
ministrstvo, da ob oblikovanju predloga zakona smiselno upoSteva v razpravi
izraZene pripombe.

Predsednjk
Branimir Strukelj, L.r.



